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Abstract 

Gender as a nominal inflectional category is found in some modern 

Iranian languages, although they differ in the way this concept is 

eeaiize..  āāāā na,,, eeiiiii ii oo eee Cerrr al aaasscss ff rra,,  eees oot 
have a grammatical way of marking the gender. In other words, there 

are no individual formal markers (except for some nouns ending in 

vowels) distinguishing between the two genders. In order to determine 

eee ssssss ss eeeeer nn iii s eeeeee,, aaeed nn Ceeeettss 111111 rrrrr r iical 
framework, agreement was taken as the criterion for distinguishing 

masculine and feminine genders. By instantiating dialect materials 

collected by fieldwork and through interviews with four informants, the 

present article seeks to determine the scope of gender agreement, 

namely the elements showing agreement in gender with their head 

..... .... .....  sssss s  hhhh hhhh aaīī aas an ageeetttt tt  hhhh hhh 
noun phrase and clause levels. The grammatical gender of the head 

noun determined the morphological form of some of its dependents, 

such as the numeral "one", attributive adjectives, demonstratives, 

predicative adjectives ending in /-e,, aaaaaaa mmmee,,, eeeeeeee ecccc,,,  
comparative adjectives, and the quantifier "more". On the clause level, 

on the other hand, only the third person singular form of past verbs 

agreed in gender either with the subject (as in the case of intransitive), 

 
∗Corresponding Author: esmaaili@f mrrrrrr a  

How to Cite: Eemvvvvv vv  ..  )2023). A uuudy of nnn drr  gg reemnnt nn bb ynnʾʾ ī 
Dialect. Language Science, 10 (18), 245-278. doi: 10.22054/LS.2023.73653.1579. 

http://orcid.org/0000-0002-3094-389X


Fall & Winter 2023 | No. 18 | Vol. 10 | Language Science | 246  

or with the object (as in the case of transitive). Because the gender 

distinctions appeared in the singular but not in the plural, the gender 

tttt . A AA AAAAaauu uuuuuu uu uuuuueeeed ma a c99eeeeecc csss  . 

Keywords: t ender, agreement, Abyānaʾī ii alect, centr, l dialects 

1. Introduction 

Grammatical gender is not observed in all languages of the world, 

nevertheless, together with case and number is one of the most common 

grammatical categories of noun declension, especially in a statistically 

significant number of the Indo-European languages. Studies show the 

commonness of this grammatical category. For example, of the 256 

aaaaaaaas nn Ceeeettss 22)))) )) lll et 111 ffffff f i M ee SSss’’ hhhhr Csvve 
44% to be precise) have a gender distinction. Although Old Iranian 

languages generally had gender, most New West Iranian languages lost 

gender completely. Gender is also lost in nearly most Central Iranian 

Dialects, that is, northwestern, southwestern, and southeastern 

subgroups, but gender retention is found in certain dialects of the 

Northeastern subgroup, namely eeee aaīī Abuzeydābādi and Qohrudi. 

This article investigated the gender agreement in the āāāā aaīī dialect, 

spoken in the village of Abyāne, in Esfahān province. Since agreement 

is mentioned as the determining criterion of grammatical gender, the 

purpose of this article is to investigate and determine the status of 

gender agreement in this dialect. In this study, the intention is to provide 

examples of this dialect and according to the criteria presented by 

CSSSStt hhhhhh l aa Madddćććć ćććććć to answer these questions: Which 

elements on both phrasal and clausal levels show gender agreement? 

What form of gender agreement is used in this dialect? And finally, does 

gender agreement occur between masculine and feminine in the plural 

number? 

2. Literature Review 

Among the first studies carried out on the grammatical gender in the 

Censral rraniai  hialects (CAD) and subsequelll y in the Abyānamī 
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dialect, one can mention the works of Lecoq (1974; 2002), Krahnke 

(1976) and Yarshater (1983; 1985; 1989). In his study, Lecoq (1974: 

52-53; 2002: 58-61) shows that the distinction between masculine and 

feminine gender is preserved in certain dialects of CPD, namely 

Qohrudi, Auuzeydābādo, and Abyānaeī. He also states that unlike other 

neighborioo d’alects (Qohrudi, Abuzeydābāii , Farizhandi and 
. ārandi) thar have parttally preserv’d gender nn some nonns wtth 
feminine animate referents, Abyānaʾī has retaieed this distinction in 

all nouns. In all four mentioned dialects, the verb agreement enables 

the r. hagniiion s f hhe gender, but Abt āsafī ii  the ot ly dialect that can 
show the feminine gender with an optional unstressed morpheme -a 

(which does not seem to have a special meaning). Krahnke (1976) in 

his study of twenty-eight Central dialects, mentions the gender 

retention in three didlects of Abuzeydābādi, Abāānaʾī, and Farizandi, 
and believes that the extent of gender marii nr  ie Abyonaʾī ss 
unmatched by that of any modern central Iranian language. He adds 

that the gender of all nouns is indicated by the agreement of the 

definite article, adjective, demonstrative pronouns, and some third-

person singular verbs, but he does not specifically explain its details. 

Yarshater (1983) points out that there are seven ways of indicating 

gender ig Asyymaʾī: (1) in substantive, the feminine generally marked 

by an unstressed -a, which is the most important formal marker of 

feminine gender; (2) in adjective by the same suffix; (3) in 

demonstrative adjectives; (4) in the numerical adjective e/ya “a, one,” 
which serves also as an indefinite article; (5) the copula in the second 

person singular (-a/-e) and ti n thiiu (a/āsa); (6) in the third person 

singular of the past tenses of the intransitive verbs; (7) in the past 

transitive verbs in accord with the object. 

3. Methodology 

The present study has been carried out with a descriptive-analytical 

method to determine the status of gender agreement and its extent at 

both clausal and phrasal levels in the Abyānaʾī daalect. The data were 
collected through interviews wito fmur Absār aʾī enforv ants, inpeunegg 
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three ”iterate men whp erew up in Ayyāne and live in Tehran, 
commuting repeatedly to their birthplace, and one semiliterate woman 

livigg in Abyāne, all in hhe 55-80 age range. A questionnaire 

containing about three hundred phrases and sentences was also used. 

Some of the examples are also taken from the conversations and 

stories that the author has recorded before the present study to compile 

a grammatical description of this dialect. hhe Abāānaʾī examples were 
transcribed with the International Phonetic Alphabet. 

4. Conclusion 

This study shoss  that bb yānaʾī has an agreement on btt h the nonn 
phrase and clause levels. In a noun phrase, most of the dependents 

show agreement by taking a morphological shape corresponding to 

that of the head. Of course, since two of these dependents, i.e. the 

demonstrative pronoun and the interrogative adjective “which” that 

both occur before the head noun, do not always agree with their head 

noun, it seems that the agreement of these dependents is fading. At the 

clause level, intransitive verbs (only third person singular) agree with 

the subject while transitive verbs agree with their direct object for 

gender. Although Corbett (1991) states that gender agreement of a 

verb with a subject or direct object is less common cross-linguistically 

than gender agreement of an adjective with its head noun, as was 

mentioned in the findings, there is no difference between the two in 

this regard. Since in the history of Old Iranian languages, such a 

gender agreement between the verb and the subject or the direct object 

is not observed, therefore the existence of the mentioned gender 

agreement should be considered as the result of linguistic innovation. 

The presence of a single gender agreement marker, i.e. the unstressed 

suffix /-a/, which in addition to feminine nouns, is used for different 

agreement targets, can be considered similar to a particular type of 

gender agreement that Corbett is called alliterative concord. Because 

the gender distinctions appeared in the singular but not in the plural 

number, the gender syeeem of Abyānaʾī should be considered as a 
convergent type. 
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 ی اانه ی اب   ش ی در گو  یمطابقة جنس دستور   یبررس 

  

      محمدّمهدی اسماعیلی 
استادیار گروه زبان و ادبیات فارسی، دانشگاه آزاد اسلامی واحد تهران  

 مرکزی، تهران، ایران 

 چکیده 
دستوریمقولهاز    ی یک  دستوری  جنس مـ  اسم  های  شـمار  کـه  ی بـه  زبان آیـد  از  بسیاری  نو  در  ایرانی  های 

می  در  ی متجل ـ  ةنحـوشود، گرچه  مشاهده  آن  استزبـاناین  شـدن  متفاوت  ازهـا  دستوری  .  آنجاکه جنس 
ها ندارد و نشانگرهای صوری  ( ارتباط منسجمی با صورتِ واژههای مرکزی ایرانگویشمجموعه    ای )ازابیانه

اساس برای براین  ،( برای جنس مذکر و مؤنث موجود نیستهای مختوم به واکهاسمجز برخی  مشخصی )به
ارائه نظری  چارچوب  طبق  گویش،  این  در  جنس  وضعیت  از  تعیین  کوربِت،  توسط  بهشده  عنوان  مطابقه 

ای گویش ابیانههایی از  شواهد و نمونه  ارائةبا    ة حاضرمقال  مهمترین معیار تشخیص جنس استفاده شده است.
ای گردآوری شده، به دنبال آن است که گسترة  که به روش میدانی و از طریق مصاحبه با چهار گویشور ابیانه

ه اسمی  این بررسی نشانگر آن بوده است که مطابقه در دو سطح گروسازد.  مشخص  مطابقة جنس دستوری را  
می  رخ  بند  به و  اسم  دستوریِ  جنس  اصلی دهد.  از  برخی  صرفی  صورت  اسمی،  گروه  هستة  ترین  عنوان 

عدد ترتیبی، نشانة  ،  /-ɑ/به واکة  های خود، مانند عددِ »یک«، صفت بیانی، صفت اشاره، مسندِ مختوموابسته
طرفی، در سطحِ بند نیز بر ویژگی مطابقة کند و از  نمایِ »بیشتر« را تعیین می معرفه، صفت تفضیلی و حتی کمی 

ساخت در  )فقط  مفعول  و  ماضی(  مفردِ  شخص  سوم  )صورت  فاعل  با  می فعل  تأثیر  ماضی(  گذارد.  های 
شود و در شمار جمع این تمایز  همچنین، چون تمایز دو جنس مذکر و مؤنث فقط در شمار مفرد دیده می 

 ای را باید از نوع همگرا محسوب کرد. منتفی است، مطابقه در ابیانه

  .یمرکز  یهاشیگو   ،یاانهیاب شیمطابقه، گو   ،یجنس دستور :هاکلیدواژه

 
:نویسندة مسئول esmaaili@ɡmlll .oom  
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 مقدمه. 1
های دستوری است که هم با جهان انتزاعی زبان  برانگیزترین مقوله جنس دستوری از بحث 

(. این مقوله  Matasoććć, 2004: 13ارتباط و سروکار دارد و هم با دنیای واقعی مردم ) 
بوده و هست که توجه زبان از   به خود شناسان و غیرزبان آن دسته موضوعاتی  شناسان را 

شود.  تر هم می توجه گیرد، جالب جلب کرده و هرچه بیشتر مورد بررسی و تحقیق قرار می 
زبان  علم  در  دستوری  جنس  مسبوق بررسی  نخستین  به شناسی  از  یکی  و  است  سابقه 

و عبارات کماکان معتبر بسیاری را  هایی است که توسط یونانیان مطرح و بررسی شد مقوله 
و دیگران یافت.   2، ارسطو، دیونیسیوس تراکس 1توان در آثار پروتاگوراس در این باره می 

شناسان، های بسیاری توسط برخی از بزرگترین زبان دربارة خاستگاه جنس دستوری نظریه 
مطرح و آثار زیادی نیز درخصوص جنس دستوری در    5و مِیه   4، بروگمان3ازجمله گریم 

Matasović, -Corbett, 1991: 308 ;309نوشته شده است )   6های هندواروپاییزبان 

مقوله 13-14 :2004 را  آن  برخی  دانسته (.  ناب  زبان ای  در  فقط  که  مردمانِ اند  های 
بودن آن و فایده و غیرضروری شود و بسیاری دیگر دربارة بی بافرهنگِ نژاد سفید یافت می 

دهد، به تفکر و تعمق هایی قرار می آموزِ خارجیِ چنین زبان رویِ زبان مشکلاتی که پیش
 (.Matasović, 2044: 13اند )پرداخته 

همراه حالت و  شود، به های دنیا مشاهده نمی در همة زبان   باوجوداینکه جنس دستوری 
معمول  ازجمله  به شمار  همچنین ضمیر(،  )و  اسم  تصریفی  مقولات  خانوادة ترین  در  ویژه 

می زبان  قلمداد  هندواروپایی  می  . شود های  آماری  مطالعات  به  نگاهی  و توان  با  معمول 
دستوری این  بودن  رایج  به   مقولة  دریافت.  آمار    ، طورمثال را   ,Corbett)   7کوربتطبق 

بررسی  (  127-128 :2005 است   256که حاصلِ  در  زبان  )   144، گرچه جنس   56زبان 
زبانِ دیگر این تحقیق، یعنی تقریباً نزدیک به نیمی   112شود، ولی در درصد( مشاهده نمی 

 شده، نظام جنس دستوری وجود دارد. های بررسی از زبان 
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مثال، در  جنس دستوری از یک نظر با دیگر مقولات تصریفی اسم تفاوت دارد. برای 
.pē( یا جمع )pēsتوان در شمارِ مفرد ) زبانِ دارایِ جنسی مانند لاتین، کلمة »پا« را می  ēs ،)

کار برد و باعث تغییر شکل کلمه  های دستوری به یا حالتِ نهادی، مفعولی یا دیگر حالت 
شد، ولی امکان انتخاب جنس مذکر، مؤنث یا خنثی برای این واژه وجود ندارد. درواقع، 

تواند صورت مؤنث یا این اسم مذکر است و امکان تغییر در جنس آن وجود ندارد و نمی 
خنثی هم داشته باشد. این به معنای آن است که جنس برخلاف دیگر مقولات اسمی مانند  

یِ اسم است که باید در واژگان مشخص شود  های واژگانی و ذات حالت و شمار، از ویژگی 
 (M. tasović, 200::  18.) 

ازنظر  191 ,17 :2004-192)   1ماتاسوویچ دستوری  جنس  که  است  باور  این  بر   )
است. طبق نظر او  2ای ای شدیداً منطقه درزمانی یکی از ماناترین مقولات دستوری و پدیده 

 (Matasović, 2004: 191-192 ،)  رو، های زبانی یا جنس دارند یا ندارند. ازاینخانواده
دهند  ندرت آن را از دست می جنس معمولاً به   های متعلق به یک خانوادة زبانی دارایِ زبان 

های زبانیِ بدون جنس در تحول خود به  هایِ خانواده و به طریق مشابه، بعید است که زبان 
او  زبان  بررسی  همچنین،  بشوند.  تبدیل  دارای جنس  -Matasović, 2004: 191) های 

شرقی، فقط  شمال   3دهد که از مجموع حدوداً چهل زبان خانوادة قفقازی نشان می   ( 192
به   4سه زبان و از خانوادة دراویدی اند. طور کامل جنس را از دست داده فقط چهار زبان 

زبان  خانوادة  از  به همچنین،  برخی  هندواروپایی  )ارمنی های  پراکنده  برخی    5صورت  و 
های دیگر، از زبان اند. ازسوی ( این مقوله را کاملاً از دست داده 6های هندی ـ ایرانی نوزبان 

حتی یک زبان هم در اثر تحول جنس    10و تُنگوسی   9، اورالی 8، چینی ـ تبتی 7خانوادة ترکی 
 دستوری به دست نیاورده است. 
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( Corbett, 1991: 105; Corbett, 2005: 126; Corbett, 2007: 243کوربت ) 
با اشاره به این نکته که گواهِ اصلی برای اثبات وجود نظام جنس دستوری )یا طبقة اسم(  

مطابقه می بیرون   زبان را  معیار قطعیِ تشخیص جنس در  قرار دارد،  اسم  او از خود  داند. 
می  وجود تصریح  صِرفِ  که  داشت  توجه  باید  اشتباهی  هرگونه  از  پرهیز  برای  که  کند 

های مذکر »خواهر« در زبان روسی، که بر مصداق   sestra»عمو« و    djadjaهایی مانند  اسم 
نیز   اسم  تصریفی  نشانگرهای  نیست.  دستوری  جنس  نظام  نشانة  دارند،  دلالت  مؤنث  و 

تلقی شو نمی  اثبات وجود جنس دستوری  برای  دلیلی قطعی  پسوند  توانند  مثلِ  در    a-ند، 
»عمو« و    djadjaهای روسی که نشانة مؤنث است، ولی در دو کلمة  پایان بسیاری از واژه 

papa   بابا« )و چند مورد دیگر( استثنائاً نشانة مذکر است. آنچه اهمیت دارد وجود شواهد«
 moj noyyj žurnalنحوی در مطابقه است. برای نمونه، در این سه عبارت از زبان روسی  

 moe novoe piˊˊmo»کتاب جدید من« و    moja novaja kniga»مجلة جدید من«،  
این تفاوت    »نامة جدید من« از سه صفت بیانی و سه ضمیر ملکی متفاوت استفاده شده که 

های اسمی این سه گروه است. بنابراین، نظام جنسی  هسته در    دستوری   تمایز جنس  سبب به 
-Corbett, 1991: 106ای نشان داده شود. او ) کمکِ شواهد مطابقه واقعی آن است که به 

نشان 115 عناصر  مطابقه (  )اهداف  مطابقة جنس  می 1دهندة  معرفی  این شرح  به  را  کند: ( 
اعداد، ضمایر ملکی، صفات  معرفه و نکره،  اشاره، حروف تعریف  بیانی، ضمایر  صفات 

متمم  و حتی  اضافه  قیدها، حروف  موصولی،  افعال، ضمایر شخصی، ضمایر  نماها.  فعلی، 
 ( می 123-115 :1991کوربت  اشاره  همچنین،  جنس  (  مطابقة  اَشکالِ  از  یکی  که  کند 

نشانگر جنس دستوریِ    مطابقه، اسم دارای   نوع   این  است. در   2دستوری »مطابقة تجانسی« 
( 1رود. مثال ) به کار می   دهند نیز برای عناصر هدفی که مطابقه را نشان می   خاصی است که 

 (, 1991: 117Corbett از زبان سواحیلی )ای از این گونه مطابقه است: نمونه   3 

-ki »یک سبدِ بزرگ افتاد«
lianguka 

ki-moja ki-kubwa ki-kapu 1) 

7افتاد ـ    7یک ـ    7بزرگ ـ    7سبد ـ      
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2. alliterative concord 

3. Swahili 
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در سواحیلی   7های طبقة صرفی نشانگر اسم  -kiشود، پیشوند همانگونه که مشاهده می 
»سبد« به دیگر عناصر هدفِ مطابقه، یعنی صفت، عدد و فعل   kapuبر اسم است که علاوه 

  نیز متصل شده است. 
جنس  (  Corbett, 1991: 155)   او  مقولة  دو  بین  رابطة  دربارة  بحث  در  همچنین، 

رد. در نظام همگرا ب نام می   1دستوری و شمار از وضعیتی باعنوان »نظام همگرا یا متقارب« 
ولی   دارد،  تمایز جنس وجود  مفرد  در شمار  غیرمفرد   شمار   در گرچه  یا    یک   تنها   جمع 

به مشاهده می   مطابقة جنس  صورت  و  دیگر، تمایز جنس دستوری در عناصر  عبارت شود 
 ein rot-er Stuhlدر این سه عبارت از زبان آلمانی    نمونه،   رود. برای هدف از بین می 

-ein rot»یک گُل سرخ« )مؤنث( و    eine rot-e Blume»یک صندلی سرخ« )مذکر(،  

es Buch    یک کتاب سرخ« )خنثی( از سه صفت بیانی متفاوت استفاده شده است، ولی«
   2رود.به کار می   e-rotطور یکسان فقط صفت بیانی  در صورت جمع آنها، به 

گیری از تحقیق جامعِ کوربت با اشاره به وجود  ( نیز با بهره 24-21 :2004ماتاسوویچ ) 
های جهان، از پنج مؤلفة زیر های جنس در زبان شناختی برای مقایسة نظام چندین مؤلفة رده 

زبان  بررسی  آشکار برای  جنس  است:  کرده  استفاده  هندواروپایی  جنس    3های  دربرابر 
و گسترة   5فرض ، تعداد جنس دستوری، اصول تخصیص جنس دستوری، جنس پیش4پنهان 

که منظور از آن، مؤلفة عناصر و اجزای نشاندهندة مطابقه در دو    6مطابقة جنس دستوری 
 سطح گروه اسمی و بند است.

هدف مقاله    شده، ترین معیار وجود جنس دستوری ذکر  عنوان اصلی ازآنجاکه مطابقه به 
ابیانه   حاضر بررسی  های  از مجموعه گویش  7ایو تعیین وضعیت این موضوع در گویش 

  این  هـایی از بـر آن اسـت کـه بـا ارائـه نمونـه   ، قصـد مطالعه ر ایـن  د مرکزی ایران است.  
باتوجه گویش   ارائه و  معیارهای  پژوهشبه  در  ) شده  کوربت  ماتاسوویچ 1991های  و   )

 
1. convergent system 

 ( هستند.166-165 :2012های آلمانی برگرفته از ولوپیلای ). مثال 2

3. overt 

4. covert 

5. default 

6. the scope of gender agreement 

 نام دارند.   /rɔssi/و  //vijun/ترتیب  . روستای ابیانه در شمال غرب نطنز واقع است. ابیانه و گویش آن در محل به7
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عناصری در دو سطح گروه اسمی و بند، چه   ها پاسخ داده شود که (، به این پرسش2004) 
همچنین، چه شکلی از مطابقة جنس در این گویش کاربرد دارد؟   .دهند مطابقه را نشان می 

 دهد؟رخ می   مؤنث   و   مذکر   میان و سرانجام آنکه، آیا مطابقة جنس در شمار جمع نیز  

 . پیشینه پژوهش2
 های مرکزی ایران گویشگرفته در زمینة جنس دستوریِ های صورت شه پژو اولین    میان ز  ا 

ابیانه و   گویش  از ،  ای متعاقباً  کرانکه 1974; 2002)   1لُکوک آثار    باید  و1976)   2(،   ) 
( در 52 :1974-58 :2002 ;53-61. لُکوک ) ( نام برد 1983; 1985; 1989)   3یارشاطر 

گویش از  خود  گویش  بررسی  سه  در  دستوری  جنس  وجود  به  اشاره  با  مرکزی،  های 
ابیانه  و  ابوزیدآبادی  می قُهرودی،  عنوان  هم  را  نکته  این  دیگر ای،  برخلاف  که  کند 

صورت جزئی و منحصراً در برخی اسامی با مصداق های همجوار که جنس را به گویش
ای در همة اسامی این تمایز را حفظ کرده است. در هر اند، ابیانه جاندارِ مؤنث حفظ کرده 

ای است که دهد و تنها ابیانه سه گویش مذکور مطابقة فعلی امکان تشخیص جنس را می 
تکیة  می  بدون  و  اختیاری  تکواژ  با  را  مؤنث  نمی   a-تواند جنس  نظر  به  ارزش  )که  رسد 

  معنایی خاصی داشته باشد( نشان بدهد. 
 ( بیست 237 :1976کرانکه  از  خود  تحقیق  در  ضمن (  مرکزی،  گویش  وهشت 

ای و فَریزَندی، معتقد است که  کردن وجود جنس در سه گویش ابوزیدآبادی، ابیانه عنوان 
قابل  دیگری  مرکزیِ  هیچ گویش  در  دستوری  مقولة جنس  دامنة  و  و گستردگی  مقایسه 

ابیانه به  می اندازة  او  نیست.  اسم ای  تمامی  در  جنس  که  به افزاید  حرف ها  مطابقة  وسیلة 
شود، ولی وی تعریف و صفت، ضمایر اشاره و مطابقة فعل سوم شخص مفرد نشان داده می 

 پردازد.طور مشخص نمی به جزئیات آن به 
 ( می 1983یارشاطر  اشاره  ابیانه (  گویش  در  جنس  تمایز  که  زیر کند  موارد  در  ای 

، یعنی مهمترین نشانگر صوری a-( در اسم معمولاً با پسوند بدونِ تکیة  1شود: )مشاهده می 
 ( مؤنث؛  )2جنس  پسوند؛  همین  با  بیانی  صفتِ  در   )3 ( اشاره؛  صفات  در  صفت  4(  در   )

 
1. Lecoq, P. 

2. Krahnke, K. J. 

3. Yarshater, E. 
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( در فعل ربطیِ دومِ شخص و  5»یک«؛ )   e/yaشمارشی و نشانة نکره، با دو عددِ متفاوتِ  
( در فعل ماضی 7( در صیغة سوم شخص مفرد ماضی افعال لازم؛ ) 6سوم شخص مفرد؛ ) 

 .متعدی هنگامِ مطابقه با مفعول
 ( اثر خود  دیگر  در  در  745-727 :1985یارشاطر  تمایز جنس دستوری  بررسی  به   )

بیدگلی،  گویش آرانی،  دلیجانی،  )مانند  آن  همجوار  مناطق  دیگر  و  کاشان  منطقة  های 
مانند آنچه در اثر  ای( پرداخته است. در این اثر، به ابوزیدآبادی، قهرودی، جوشقانی و ابیانه 

مهمترین    a-( نیز گفته شده بود، پسوند فاقدِ تکیة  1969های تاتی ) قبلی او دربارة گویش
 mārjunنشانگر صوری جنس مؤنث در اسم، ضمیر و صفت معرفی شده، مانند کلمات  

که در گویش جوشقانی این تمایز با پسوندهای »گربة ماده«؛ درحالی   mārjuna»گربة نر« و  
-e  مؤنث( و(-a  نشان داده می )شود، مانند )مذکرvarge  گرگ« و »مادهvarga  .»گرگ«

هایی که نشانگر صوری جنس  در این اثر به تطابق )مطابقه( صفت و فعل با اسم در گویش
»گُل   sǘra göla»بز سفید« در ابوزیدآبادی و    böz esbídeندارند نیز اشاره شده، مانند  

 ای.سرخ« در ابیانه 
 ( ابیانه  پایان40 ـ39:  1373امینی  در  صفت  (  دو  وجود  را  جنس  نشانة  تنها  خود  نامة 

با دو تلفظ متفاوت برای عددِ یک در نظر می  کند که دلیل  گیرد. او اضافه می شمارشی 
بعضی را مؤنث می  اشیاء را مذکر و  بعضی  این که  برای  ندارد و خاصی  شمارند، وجود 

( نیز در توصیف خود از این  1373آهنی ) توان قاعدة خاصی برای آن در نظر گرفت.  نمی 
به  وابستة گروه اسمی،  و  به وجود جنس  گویش، در بحث عناصر هسته  پراکنده  صورت 

( به 20ب:    1394؛  109الف:    1394دستوری مذکر و مؤنث اشاره کرده است. صناعتی ) 
کارگرفتن  توان با به ا می تمایز جنس این گونه اشاره کرده و چنین بیان داشته که این تمایز ر 

ای مشخص کرد که برای عدد »یک« وجود دارند. او این نکته را هم  دو واژه یا واژگونه 
دانند، ولی هنگام  ها را نمی بودن واژه خاطرنشان کرده که گویشوران دلیل مذکر و مؤنث 

های جدید و وارداتی مانند موبایل و غیره، با استفاده از شمّ زبانی خود از  کاربردن واژهبه 
 سازند.آنها مذکر و مؤنث می 

یا زیرگروه دیگر گویش  از  آنها  های حاشیه های مرکزی  به  مربوط  بـه وجـود  که  ای 
گویش جوشقانی  توان موارد زیر را نام برد:  می   ، اشاراتی شده است   آنها مقولـة جـنس در  
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ای گویش آمُره ( و  1399(؛ گویش وفسی )شفایی و یوسفی،  1395)رضایی و رضویان،  
 (.1400)امینی و راسخ مهند،  

و    جز چند اشارة کوتاه به اهمیت و ضرورت پژوهش حاضر در آن است که تاکنون  
مثال فهرست  ارائة  با  گهگاه  و  اشتباه وار  منابع   های  برخی  دقیق یادشده   در  توصیف  و    ، 

وضعیت   فراگیری  ابیانه   از  دستوری  جنس  نگرفته   ای مطابقة  این  است   انجام  ضمن،  در   .
دلایل مختلف )ازجمله کاهش جمعیت آن  های ایرانی است که به گویش ازجمله گویش

 ای سالمند( از چند دهة پیش در شرف نابودی و زوال کامل قرار گرفته است. به عده 

 . روش3
تحلیلی، برای تعیین وضعیت مطابقة جنس دستوری   پژوهش حاضر با رویکردی توصیفی  ـ

ها  ای انجام گرفته است. داده سطح گروه اسمی و بند در گویش ابیانه و گسترة آن در دو  
به  ابیانه تماماً  گویشور  چهار  با  حضوری  گفتگوی  باسواد، صورت  مرد  سه  )شامل  ای 

سوادِ  آمد مستمر با زادگاه خود و یک زن کم شدة ابیانه و ساکن تهران، ولی در رفت بزرگ 
ای شامل حدود سال( و با استفاده از پرسشنامه   80تا    55ساکنِ ابیانه، همگی در ردة سنی  

نیز برگرفته از مکالمات و سیصد عبارت و جمله گردآوری شده است. برخی از مثال  ها 
منظور توصیفِ  هایی هستند که نگارنده پیش از تحقیق حاضر برای تدوین کتابی به داستان 

شده در بخش بعدی ائه های گویشی ار جامعی از این گویش ثبت و ضبط کرده است. مثال 
 اند.نویسی شده واج   1المللی با الفبای آوایی بین

 ها. یافته 4

رخ بدهد،  م  لاک   ی جنس دستوری در سطح وسیعی از اجزا   قة ممکن است مطاب آنجاکه  از 
هایِ هدفی که ازحیثِ جنس  و وابسته   تعداد عناصر   گسترة مطابقة جنس دستوری، یعنی   پس

Corbett, 1991: 106-115; Matasoii) شود  مهم تلقی می   کنند، با هسته مطابقه می  ć, 

 
1. International Phonetic Alphabet (IPA) 
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بررسی  203-206 :2004 بند  و  اسمی  گروه  سطح  دو  در  عناصر  این  بخش  این  در   .)
 1اند.شده 

 . مطابقه در سطح گروه اسمی1 ـ4
وابسته  نشان می مجموع  مطابقه  با هستة اسمی  دهند هشت مورد  هایی که در گروه اسمی 

 شوند.از هستة اسمی واقع می ها قبل و برخی پسهستند. برخی از این وابسته 

 . مطابقة عددِ )صفت شمارشی( »یک«1 ـ1 ـ4
انجام  تحقیقات  اساس  می بر  دیده  فراگیر  گرایشی  مبنی گرفته،  اصلیِ شود  اعداد  اینکه  بر 

کنند و برعکس،  دارند و معمولاً با هستة اسمی مطابقه می کوچکتر رفتاری مانند صفات  
اسم  مانند  رفتاری  بزرگتر  مطابقه اعداد  هیچ  اسمی  هستة  با  و  دارند  نمی ها  نشان  دهند ای 

 (Corbett, 1991: 135  برای نمونه، در هندواروپایی آغازین فقط اعداد .)چنین    4تا    1
ای از میان اعداد اصلی، فقط عدد (. در ابیانه Mataoović, 2004: 204اند ) وضعیتی داشته 

می  مطابقه  از خود  اسمی پس  با هستة  نکره هم هست(،  نشانة  )که  به »یک«  و  لحاظ  کند 
،  2مؤنثبرای  //ja تکواژ مذکر و برای  ////تکواژ  جنس دارای دو صورت متفاوت است: 

 (:1های جدول ) د مثال مانن

 . مطابقۀ عدد »یک« با اسم1جدول 
 های مذکر اسم  های مؤنث اسم 

 ʔe pirɑmerd یک پیرمرد  ja pirɑzan یک پیرزن 
 ʔe pyr یک پسر )فرزند ذکور( 3ja døta یک دختر )فرزند مؤنث( 

 ʔe pyrɑ یک پسر  ja døte یک دختر 
 ʔe χar یک خر  ja ʔasb یک اسب 
 ʔe kajɑ یک خانه  ja mɑzɡe یک مسجد 
 ʔe bøhl یک رتیل  ja ʔeʃbeʃ یک شپش

 
»مطابقه« فقط برای مطابقه در سطح بند به کار رفته و برای مطابقه در سطح گروه اسمی    agreement. در برخی منابع  1

 »مطابقت« استفاده شده است.  concordاز اصطلاح 

 شود.تلفظ می  /jak/صورت درپیِ اعدادِ اصلی بهعدد »یک« در شمارشِ پی  .2

 »آره«( همواره فاقد تکیه است.  eˈraفرد جز واژة منحصربهدر جایگاه پایان واژه )به /a/واکة . 3
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با   عدد »یک« درصورت حذف و نبودِ اسمِ معدود، همچنان از لحاظ جنس دستوری 
به دو شکل متفاوت ذکرشده ظاهر می اسم معدودِ خود مطابقه می  شود. دو جملة  کند و 

 : 1( نشانگر این موضوع هستند 3( و ) 2) 

va-kɑ mkk ʔe꞊m dɑrd-a ʧaqu-[ʔ]a꞊m sa 2) 

  سه  عامل=ج ـ چاقو )ذ( ج ـ داشت  عامل=یک )ذ( گُم  کرد ـ پیشوند 
     سه چاقو داشتم. یکی را گُم کردم.

bø-[j]a syr ja꞊j dɑrd-a sɔv-a꞊j sa 3) 
  سه  عامل=ج ـ سیب )ؤ(  ج ـ داشت  عامل=یک )ؤ( سرخ  ؤ ـ بود

     اش سرخ بود.سه سیب داشت. یکی 

( مشخص است، بقیة اعداد اصلی تمایز جنس را نشان  3( و ) 2همانگونه که از دو مثال ) 
که    /꞊e/بستِ  دهند و برای هر دو جنس صورت یکسانی دارند. گفتنی است که پی نمی 

( 4های ) مثال معادل یایِ نکره در فارسی است، برای هر دو جنس صورت ثابتی دارد، مانندِ  
 (:5و ) 

 (kɔr꞊e e 4    یک کاری

ساز=کار )ذ(نکره        یک )ذ(  

 (ʔasb꞊e ja 5    یک اسبی 

ساز=اسب )ؤ(نکره        یک )ؤ( 

قابل  رایج نکتة  از  یکی  که  این  زبان توجه  در  مؤنث  جنس  نشانگرهای  ها  ترین 
ابیانه وگویش همچنین  و  کردی  تاتی،  پشتو،  مانند  نو،  ایرانی  بی های  پسوند    a-تکیة  ای، 

می اینبر   است.  ابیانه اساس،  در  »یک«  عددِ  مؤنث  صورت  اضافه توان  حاصل  را  شدن ای 
 تکیة یادشده به صورت مذکر این عدد محسوب و آن را اینگونه بازسازی کرد:پسوند بی 

 (e-a  >  *ia  >  ja 6*    »یک« )مؤنث(

 
اند: ذ )=مذکر(، ؤ )=مؤنث(، ج )=جمع(، مع )=معرفه(، فا  کاررفته در این بخش به این شرحهای اختصاری بهنشانه.  1

م )=سوم شخص  ش3م )=دوم شخص مفرد(،  ش2م )=اول شخص مفرد(،  ش1فا )=حالت غیرفاعلی(،  )=حالت فاعلی(، غ

 های داخل قلاب میانجی هستند و برای همین توضیح ندارند. ج )=سوم شخص جمع(. واجش3مفرد(، 
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 . مطابقة نشانة معرفه2 ـ1 ـ4
کند که حروف ( عنوان می 75 :1978-78)   1از گرینبرگ  نقل ( به 139 :1991کوربت ) 

شوند ( دیده می 2های رومیاییهای جهان )ازجمله زبان ای که در برخی زبان تعریفِ معرفه 
ها پدید ترین عناصر مطابقه هستند( در آن زبان بعدها در اثر تحول ضمایر اشاره )که از رایج 

ای نشانة معرفه مانند کنند. در ابیانه دلیل، معمولاً با هستة اسمی مطابقه می همیناند و به آمده 
گردد و از لحاظ جنس  صورت پسوند ظاهر می شود، به آنچه در فارسی گفتاری دیده می 
 )مؤنث(:  /e-/)مذکر( و تکواژ    //-/دو صورتِ جداگانه دارد: تکواژ  

.  شُتره )معرفه(  øʃøør-ɑ 7) 

شترمع.ذ ـ       

 (ʔasb-e 8  اسبه )معرفه( 

  مع.ؤ ـ اسب  

نشان  از  اس   ه معرف   گر استفاده  از  مانند مثال خاص مردان و زنان    م پس  های رایج است، 
 :( 2ذکرشده در جدول ) 

 های خاص مردان و زنان. نشانة معرفه با اسم 2جدول  
 های خاص مردان اسم  های خاص زناناسم 

 ʔalikbar-ɑ اکبر علی  kɑvkab-e کوکب 
 ʔøvrɔhim-ɑ ابراهیم  sønʔat-e صنعت 
 ʔesmaʔel-ɑ اسماعیل  ɡɑvhar-e گوهر 

 bølbøl-ɑ ابوالقاسم  kørsun-e(ʔømmɑ) کلثوم   )اُمِ( 

 د:نده در جمله نشان می   های خاص را این گونه اسم   زیر کاربرد   های مثال 

 (bɑhrmm-ɑ꞊ʔnn ʔaz ʔinɔs-e?  man 9 ام شناسی؟ من بهرام من را می

م = مع.ذ ـ بهرام ش 1    م ـ شناس ش 2 من )فا(   فا(من )غ     

 

 
1. Greenberg, J. H. 

2. Romance 
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 (dar-e-reʤ-e ʧɔji kørsun-e 10   ریزد.کلثوم چای می 

م ـ ریز ـ نمود ناقص ـ پیشوندش 3        مع.ؤ ـ کلثوم  چای )ذ(  

 . مطابقة ضمیر اشاره3 ـ1 ـ4
ترین  آن اشاره شد( از رایج به    2 ـ1 ـ4حروف تعریف معرفه )که در  نیز مانندِ  ضمیرهای اشاره  

ابیانه Corbett, 1991: 106, 139شوند ) عناصر مطابقه محسوب می  ای (. ضمایر اشارة 
 اند.( معرفی شده 3که در نقش صفت اشاره هم کاربرد دارند در جدول ) 

 ای. ضمایر اشارۀ ابیانه 3جدول  
 نزدیکاشارۀ    ضمیر  اشارۀ دور  ضمیر 

 nen (کر ذ م )   ن ی ا  nun ( مذکر آن ) 
 nena ( مؤنث )   ن ی ا  nuna (مؤنث )   آن 

 nema / nøma )مذکر و مؤنث(   نها ی ا  numa )مذکر و مؤنث(  آنها 

 ( با اسمِ  3از میان ضمایر اشارة جدول شمارة  »این« و »آن«  (، فقط ضمایر اشارة مفردِ 
 کنند، مانند:همراهشان ازنظر جنس مطابقه می 

 (me.ɑ nen / nun a. 11 این/آن مَرد

   آن )ذ( / این )ذ( مرد )ذ(  

  .zane nen-a / nun-a b این/آن زن

   ؤ ـ آن / ؤ ـ این زن )ؤ(  

 (vahi nen / nun a. 12 این/آن بزغاله 

   آن )ذ( / این )ذ( بزغاله )ذ(  

  .ɔɔ nen-a / nun-a b این/آن گاو

   ؤـ آن / ؤ ـ این گاو )ؤ(  

 (jennɑ nen / nun a. 13 این/آن هاون

   آن )ذ( / این )ذ( هاون )ذ(  

  .ɑɑzɢun-a nen-a / nun-a b این/آن دیگ 

   ؤ ـ آن / ؤ ـ این ؤ ـ دیگ )ؤ( 
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رسد نظر می کردند، به از آنجا که در مواردی گویشوران مطابقة مذکور را رعایت نمی 
مطابقة صفت  های جمع،  این مطابقه در حال از بین رفتن است. نکتة مهم آنکه در صورت 

  دهد: اشاره با هستة اسمی دیگر نه ازلحاظ جنس، بلکه فقط ازلحاظ شمار رخ می 

 (merd-a nema / numa a. 14 این/آن مَردها

   آنها / اینها  ج ـ مَرد )ذ( 

  .zan-a nema / numa b هااین/آن زن 

   آنها / اینها  ج ـ زن )ؤ( 

 (vahi-[j]a nema / numa a. 15 ها این/آن بزغاله 

   آنها / اینها  ج ـ بزغاله )ذ(  

  .ɔɔ-[ʔ]a nema / numa b این/آن گاوها 

   آنها / اینها  ج ـ گاو )ؤ( 

می  اسم یادآور  جمع  و  مفرد  صورت  که  مختوم شود  مؤنثِ  بی های  واکة    a-تکیة  به 
واسطة ضمیرِ اشاره )یا صفت بیانی و فعل( یکسان است و تمایزِ شمار در این موارد فقط به 

به نشان داده می  و نشانة جمع یکسان و یک عبارت شود.  نشانة مؤنث  شکل هستند.  دیگر، 
 ( لُکوک  مانند  قبلی  ) 2002 ;1974محققان  یارشاطر  و  به 1983(  را  (  تأنیث  نشانة  اشتباه 

که هر دو صورت اند، درصورتی پنداشته   a-دارِ  و نشانة جمع را واکة تکیه   a-تکیة  واکة بی 
(، تکیه در هر دو صورت  16های ذکرشده در ) اند. بر اساس مثال کاملاً یکسان و فاقد تکیه 

 »نردبان« واقع شده است:  sɑddمؤنث و جمع بر روی واژة  

 (sɑrd-a nen(-a) / nun(-a) a. 16ˈ این/آن نردبان

نردبان )ؤ(ؤ ـ       )ؤ ـ( آن / )ؤ ـ ( این 

  .sɑrd-a nema / numa bˈ هااین/آن نردبان 

 
نردبان  ـ  ج 
 )ؤ( 

   آنها / اینها 

شدن نشانة جمع، جای اضافه نیز، به   ɑ-به واکة  های مذکرِ مختوم در صورتِ جمع اسم 
 یابد:تغییر می   e-واکة پایانی به واکة  
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 (mɑdrɑ–-ɑ nen / nun a. 17  این/آن مدرسه

   آن / این ذ ـ مدرسه   

  .mɑdrɑs-e nema / numa b  هااین/آن مدرسه 

   آنها / اینها  ج ـ مدرسه   

 (kuj-ɑ nen / nun a. 18  این/آن سگ

   آن / این ذ ـ سگ  

  .kuj-e nema / numa b  ها این/آن سگ

   آنها / اینها  ج ـ سگ  

 . مطابقة صفت بیانی 4 ـ1 ـ4
نسبت  بیانی  را  صفات  اسمی  هستة  با  مطابقه  امکانِ  بیشترین  اسمی  عناصر ِگروهِ  دیگر  به 

با موصوفِ گیرند و  از موصوف قرار می ای، صفات بیانی همواره پسدارند. در گویش ابیانه 
که فاقد   a-ساز  کنند. در این موارد، نشانة مؤنث طابقه می مفرد از لحاظ جنس دستوری م 

بخش   )در  نیز  قبلاً  و  است  وصل 1ـ1 ـ4تکیه  بیانی  صفت  انتهای  به  شد،  اشاره  آن  به   )
 ، مانند:1شود می 

 (ɡørd ɡɑrmvvɑ ʔe a. 19  یک گرمابۀ بزرگ 

   یک )ذ(  گرمابه )ذ(  بزرگ   

  .ɡørd-a mɑzɡe ja b  یک مسجدِ بزرگ

   یک )ؤ( مسجد )ؤ(  ؤ ـ بزرگ  

 (pɔχaravɔ pyrɑ ʔe a. 20  پابرهنه یک پسرِ  

   یک )ذ(  پسر )ذ(  پابرهنه   

  .pɔχaravɔ-[ʔ]a døte ja b  یک دخترِ پابرهنه 

   یک )ؤ( دختر )ؤ(  ؤ ـ پابرهنه   

 

 

 
از موصوف  ( نادرست است، چون صفت بیانی همواره پس1983»گلِ سرخ« در پژوهش یارشاطر )  sǘii nöulaمثالِ    .1

 آید. می
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.lu  یک مردِ لوچ  merɑ qe a. 21) 

   یک )ذ(  مرد )ذ(  لوچ   

lutt  یک زنِ لوچ -a zane ja b.  

)ؤ(یک   زن )ؤ(  ؤ ـ لوچ      

 (vijunʤ pyrɑ ʔe a. 22  ای یک پسر ابیانه 

ای ابیانه       یک )ذ(  پسر )ذ(  

  .vijunʤ-a døte ja b ای یک دختر ابیانه 

ای ؤ ـ ابیانه       یک )ؤ( دختر )ؤ(  

 (bɑrɢi bɔχɔri ʔe a. 23  یک بخاریِ برقی

   یک )ذ(  بخاری )ذ(  برقی   

.bɑr یک چراغِ برقی )= فانوس(  i-[j]a ʧør.  ja b.  

   یک )ؤ( چراغ )ؤ(  ؤ ـ برقی  

شدن هستند، با وصل  /a/تکیة به واکة بی های مؤنث که خود مختوم در آن دسته از اسم 
واحدی خواهند داشت که    گر موصوف و صفتِ مؤنث نشان ساز به صفت بیانی،  نشانة مؤنث 

 ( است:117 :1991این موردی از رخداد مطابقة تجانسیِ مورداشارة کوربت ) 

 (tɔrik-a  ʃav-a 24  تاریک   شبِ 

  ؤ ـ شب  ؤ ـ تاریک   

 (nuɢ-a  sɔl-a 25  سالِ نو

  ؤ ـ سال  ؤ ـ نو  

 (ɡeli-[j]a  dez-a 26  گلی  دیزیِ 

  ؤ ـ دیزی   ؤ ـ گِلی  

ʔɔvi-[j]a  rrr  آسیابِ آبی  -a 27) 

  ؤ ـ آسیاب  ؤ ـ آبی  

)در فارسی معاصر   ///به واکة  شایان ذکر است که آن دسته از صفات بیانی که مختوم 
واکة   به  به /e/مختوم  استثنائاً  خود،  مؤنثِ  صورت  در  هستند،  اضافه (  پسوند جای  شدن 
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پایانی /a-/تکیة  بی  واکة  به  ،  می   /e/شان  )تغییر  جدول  در  صفات  این  از  برخی  ( 4یابد. 
 اند:آمده 

 ای)مؤنث( در ابیانه   /e/)مذکر( و    /ɑ/های  به واکه . صفات بیانی مختوم 4جدول  
 صفت مذکر  صفت مؤنث  فارسی صفت مذکر  صفت مؤنث  فارسی

 χɑss-e χɑss-ɑ خسته  divun-e divun-ɑ دیوانه 
 ten-e ten-ɑ تشنه  hemɑrd-e hemɑrd-ɑ شکسته 

 jakk-e jakk-ɑ یکه )تنها(  tɔz-e tɔz-ɑ تازه

 دهند:گونه صفات بیانی را با اسم موصوف نشان می های زیر کاربرد اینمثال 

 (ʔe pyrɑ divun-ɑ a. 28 یک پسر دیوانه

  .ja døte divun-e b یک دختر دیوانه 

 (ʔe pyr aaɢunʤ-ɑ a. 29 تک  پسرِ فرزند  یک  

  .ja døta jɢɢunʤ-e b تک   دخترِ فرزندِ  یک  

ʔe mrr یک مرد پرخاشگر  ɑ vɑdɡøhr-ɑ a. 30) 

  .ja zane vɑdɡøhr-e b یک زن پرخاشگر 

 (ʔe χørus zij-ɑ a. 31 دهزن یک خروس  

  .ja kɑrɡa zij-e b زندهیک مرغ  

شده  مرکب  اسم  به  تبدیل  تحول  اثر  در  که  ترکیباتی  بیشتر  در  مطابقه  مانند اند،  این 
می   زیر   های نمونه  دیده  مختوم هم  )کلمات  مختوم   //-/به  شود  کلمات  و    /e-/به  مذکر 
 اند(:مؤنث 

 (døndɑ syr-ɑ 32 قرمز  زنبورِ 

 (lylalɔ syr-e 33 سُرخ( ۀ  رود   لفظ: به )لفظ   مِری 

 (ʔasb ʧuʔnn-e 34 وبین( بِ چ اس   لفظ: به فظ آخندک )ل 

 (ʤølɢɔvɑ thh-ker-ven-ɑ 35 لفظ: جُلِ تهَِ تنور گُستر(به فظ ل )   رسی کُ   زیر منقلِ   جُلِ 
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با هستة اسمی در به  بیانی  نیز گفته شد، مطابقة صفت  مانندِ آنچه دربارة صفات اشاره 
دهد. مثال شمارة های جمع، دیگر نه ازلحاظ جنس، بلکه فقط ازلحاظ شمار رخ می صورت 

 (36 ( مثال  جمع  صورت  که  جنس  19(  مطابقة  که  است  موضوع  این  بر  تأییدی  است،   )
دهد و بنابراین، نظام مطابقة  دستوریِ صفت بیانی با موصوفش فقط در شمار مفرد رخ می 

 این گویش از نوع همگرا است:  

 (ɡørd-a ɡɑrmvv-e a. 36 هایِ بزرگ  گرمابه 

   ج ـ گرمابه )ذ(  ج ـ بزرگ   

  .ɡørd-a mɑzɡe b مسجدهایِ بزرگ 

   مسجد )ؤ.ج( ج ـ بزرگ   

 . مطابقة صفت تفضیلی 5 ـ1 ـ4
( 37از موصوف قرار گرفته و همانگونه که در مثال ) صفت تفضیلی مانندِ صفت بیانی پس

کند. نشانة مطابقة مذکر و مؤنث مانند نشانة معرفه نیز مشخص است، با موصوف مطابقه می 
 هستند:  /e-/و    //-/ترتیب دو تکواژ  به 

 
døkøør꞊ɑ ɡørd-tar-ɑ꞊j pyr a. 37) 

نشانۀ صفت تفضیلی ـ بزرگ م=ذ ـ  ش 3 است=دکتر      پسر  

       پسرِ بزرگترش دکتر است. 

 døkøør꞊ɑ ɡørd-tar-e꞊j døta b.  

م=ؤ ـ نشانۀ صفت تفضیلی ـ بزرگ ش 3 است=دکتر      دختر  

       دخترِ بزرگترش دکتر است. 

 . مطابقة عدد ترتیبی 6 ـ1 ـ4
 کند.موصوف با آن مطابقه می از  عدد ترتیبی نیز مانندِ صفت بیانی با قرارگرفتن پس

 
ba-mɑrd ʤi døjjømin-ɑ꞊j ʃy a. 38) 

فعل مُرد ـ پیش   م=ذ ـ دومینش 3 هم      شوهر  

       شوهرِ دومش هم مُرد. 

 ba-mɑrd-a ʤi døjjømin-e꞊j zan b.  

فعل ؤ ـ مُرد ـ پیش   م=ؤ ـ دومین ش 3 هم      زن 

       زنِ دومش هم مُرد.
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 نمایِ »بیشتر«کمی . مطابقة  7 ـ1 ـ4
نماها با اسم نکرده است، ولی از میان ای به مطابقة کمی ( هیچ اشاره 1991گرچه کوربت ) 

دهد. نشانة »بیشتر« با اسم مطابقه نشان می   //veʃtari/نماهای این گویش، تنها کلمة  کمی 
هستند. همانگونه که    /e-/و    //-/ساز دو تکواژ  دو جنس مذکر و مؤنث مانند نشانة معرفه 

از از اسم قرار بگیرد و چه پس  نمایِ »بیشتر« چه پیشهای زیر مشخص است، کمی از مثال 
 دهد:اسم )در نقش بدل(، این مطابقه رخ می 

 mʔʔallem꞊anda merd-a nema veʃtarin-ɑ  39) 

   ذ ـ بیشتر  اینها  ج ـ مرد  هستند=معلم  

       اند. بیشترِ این مردها معلم 

 mʔʔallem꞊anda veʃtarin-ɑ꞊ʃ merd-a nema  40) 

ج=ذ ـ بیشتر ش 3 هستند=معلم      اینها  ج ـ مرد  

       اند. این مردها بیشترشان معلم 

 mʔʔallem꞊anda zan-a nema veʃtarin-e  41) 

   ؤ ـ بیشتر  اینها  ج ـ زن هستند=معلم  

زن  این  ها بیشترِ 
 اند. معلم 

       

 mʔʔallem꞊anda veʃtarin-e꞊ʃ zan-a nema  42) 

ج=ؤ ـ بیشتر ش 3 هستند=معلم      اینها  ج ـ زن 

       اند. ها بیشترشان معلم این زن 

  /ʔepɔrɑ/نمایِ  افتد، برای نمونه کمی نماها اتفاق نمی این مطابقه درمورد دیگر کمی 
 :1ای، بعضی، برخی«»پاره 

 ba-ʃt-anda ʔepɔrɑ꞊ʃ merd-a a. 43) 

فعل ج ـ رَفت ـ پیش ش 3  ای ج= ـ پاره ش 3     ج ـ مَرد  

     شان( رفتند. شان )بعضی ای مردها پاره 

 ba-ʃt-anda ʔepɔrɑ꞊ʃ zan-a b.  

فعل ج ـ رَفت ـ پیش ش 3  ای ج= ـ پاره ش 3     ج ـ زن 

 
 »یک پاره« است که اینجا یک تکواژ در نظر گرفته شده است. ee prrɑ. صورت اصلی 1
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     شان( رفتند. شان )بعضی ای ها پاره زن 

 . مطابقة صفت پرسشی »کدام«8 ـ1 ـ4

»کدام« گاهی با اسم هسته مطابقه    /kømin/های پرسشی، تنها صفت پرسشی  از میان صفت 
های معرفه که قبلاً معرفی شدند به آخر صفت پرسشی متصل کند. در این موارد، نشانه می 
دلیل آنکه این مطابقه فقط توسط یکی از گویشوران، آن هم در معدود مواردی شوند. به می 

 رسد این مورد از مطابقه از بین رفته باشد. نظر می انجام گرفت، به 

 
ba-ʃʃø? pyrɑ kømin(-11 a. 44) 

فعل رفت ـ پیش      )ذـ( کدام  پسر.ذ  

     کدام پسر رفت؟ 

 ba-tt-a? døte kømin(-e) b.  

فعل ـ رفت ـ پیش ؤ    ـ( کدام ؤ )  دختر.ؤ      

     کدام دختر رفت؟ 

dar꞊ɑ? kyʧɑ kømin(-))  kajɑ꞊ʃi a. 45) 
ج=خانه.ذ ش 3 )ذـ( کدام  کوچه.ذ  است=در     

     ؟ شان در کدام کوچه )ذ.( است خانه 

dar꞊ɑ? χijɔb
un kømin(-e) kajɑ꞊ʃi b.  

 است=در 
خیابان. 
 ؤ 

ج=خانه.ذ ش 3 )ؤـ( کدام     

     ؟ شان در کدام خیابان )ؤ.( است خانه 

 . مطابقه در سطح بند2 ـ4
 دهند موارد زیرند:عناصری که در سطح بند مطابقة جنس دستوری را نشان می 

 های ماضی(. مطابقة فعل »بودن« و »شدن« با نهاد )در زمان 1 ـ2 ـ4
عنوانِ فعل اصلی )در معنای »وجود داشتن«(، فعل  فعلِ »بودن« در هر سه نقشِ خود، یعنی به 

زمان  مفردِ  شخص  سوم  صورت  در  کمکی،  فعل  و  جنس  ربطی  ازلحاظ  ماضی،  های 
های بعدی مشخص است، دو صورتِ  کند. همانطورکه از مثال دستوری با نهاد مطابقه می 

bøja    و꞊vda    ِبرای دلالت بر جنس مؤنثِ و صورتbø    ِماضیِ برای دلالت بر جنس مذکر
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که برای دلالت بر جنس    .vvdو    bøjaهایِ  سادة فعل »بودن« کاربرد دارند. تکواژگونه 
به  با اضافه کار می مؤنث  به  )رایج   a-تکیة  شدن وندِ بی روند و  ترین نشانگر جنس مؤنث( 

به  از کلمات مختوم پس  bøjaروند:  کار می اند، در بافت خاصی به ساخته شده   bø  تکواژ 
 به واکه، مانند جملاتِ نمونة زیر: های مختوم از واژه فقط پس  vvdaبستِ  همخوان و پی 

 (bø vɑʧɑ ʔe a. 46  یک بچه بود. 

   یک )ذ(  بچه )ذ(  بود   

  .bø mɔo ʔe b  یک مار بود.

   یک )ذ(  مار )ذ( بود   

  .bø ”ɔly ae c  یک قالی بود.

   یک )ذ(  قالی )ذ(  بود   

bø-[j]a ʔasi  یک اسب بود.   ja a. 47) 

   یک )ؤ( اسب )ؤ(  ؤ ـ بود  

  .bø-[j]a meʃ ja b  یک میش بود. 

   یک )ؤ( میش )ؤ(  ؤ ـ بود  

 (lu꞊vd-a ja a. 48   یک روباه بود.

   یک )ؤ( ؤ ـ بود=روباه )ؤ(    

  .mɑlyja꞊vd-a ja b    یک گربه بود. 

   یک )ؤ( ؤ ـ بود=گربه )ؤ(    

رفته است،  عنوان فعلی ربطیِ ماضی با مسند به کار  در جملات زیر نیز که فعل »بودن« به 
می  مشاهده  نهاد  با  فعل  این  مفردِ  شخص  سوم  صورت  مطابقه  مطابقة  مسند  ولی  شود، 

 کند:نمی 

 (ʃy꞊j ʤøvun bø a. 49 شوهرش جوان بود. 

  .zan꞊i ʤøvun bø-[j]a b زنش جوان بود.

 (pyr꞊i døruvʤʤen bø a. 50 پسرش دروغگو بود.

  .døt꞊꞊j døruvʤʤen bø-[j]a b دخترش دروغگو بود.
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 (nen χar ʔesbej bø a. 51 این خر سفید بود.

  .nen(-a) ʔasb ʔesbej bø-[j]a b این اسب سفید بود. 

( که اولین بیت از یک شعر کودکانه است  52هایی، ازجمله مثال ) البته در معدود مثال 
 و در آن مسند بعداز فعل ربطی آمده، مطابقه صورت گرفته است: 

ɡuluʔin-a ɡerd꞊ø luʔin-a lu꞊vd-a ja 52) 

صفت ؤ ـ روباه  و )ربط(=گِرد  ؤ ـ قُلُمبه    یک )ؤ( ؤ ـ بود=روباه )ؤ( 
    . صفت، گِرد و قلمبه روباه بود روباه یک  

( هستند، 51( تا )49ترتیب صورت مضارع جملات ) ( که به 55( تا ) 53های ) در مثال 
 دهد.ای بین فعل ربطی )و همچنین مسند( با نهاد رخ نمی مطابقه شود که هیچ  مشاهده می 

 (ʃy꞊j ʤøvun꞊ɑ a. 53 شوهرش جوان است. 

  .zan꞊i ʤøvun꞊ɑ b زنش جوان است.

 (pyr꞊i døruvʤʤen꞊ɑ a. 54 پسرش دروغگو است.

  .døt꞊꞊j døruvʤʤen꞊ɑ b دخترش دروغگو است. 

 (nen χar ʔesbe꞊꞊ɑ a. 55 این خر سفید است. 

  .nen(-a) ʔasb ʔesbej꞊ɑ b این اسب سفید است. 

رود، »بودن« در معنی »شدن« نیز به کار می   bøjanچون دو ستاک حال و گذشتة فعلِ  
 های زیر:مطابقة مذکور در بالا دربارة فعل ربطیِ »شدن« نیز صادق است، مانند مثال 

 (pyr꞊ød ɡørd ba-bø a. 56 پسرت بزرگ شد.

   døt꞊꞊d ɡørd ba-vd-a دخترت بزرگ شد. 

 (pyr꞊ød ɡørd ba-vd-ɑ-bø a. 57 پسرت بزرگ شده بود.

   døt꞊꞊d ɡørd ba-vd-e-vd-a دخترت بزرگ شده بود.
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 . مطابقة فعل اصلیِ »بودن« با نهاد )در زمان مضارع(2 ـ2 ـ4
فعل »بودن« در معنی »وجود داشتن« فقط در سوم شخص مفردِ زمان مضارع اخباری، دو  

)برای مؤنث( »هست« دارد. صورت دیگر   /hɑsa/)برای مذکر( و    /hɑsi/صورت متفاوتِ  
یعنی   فعل،  فعل    /hɑ/این  با  گاه  و  است  جنس  تمایز  فاقد  که  نیز   /꞊ɑ/»هست«  »است« 

های زیر رود. مثال شود، فقط درصورتِ وجود قید مکان در جمله به کار می جایگزین می 
  اند: بیانگر این مطلب 

 (pija꞊ji hɑsi? a. 58 پدرت هست؟ 

  .mɔja꞊ji hɑsa? b مادرت هست؟ 

 (ʔetan kajɑ va hɑ?  59 کسی )در( خانه هست؟ 

 (pija꞊ji ka.ɑ va꞊ɑɑ? a. 60 پدرت )در( خانه است؟ 

  .mɔja꞊ji kajɑ va꞊ɑɑ? b مادرت )در( خانه است؟ 

 »نیست« است: /nɑ/و   /nɑsi/  ،/nɑsa/ترتیب  صورت منفی سه فعل مذکور به 

 (pija꞊mi nɑsi a. 61 پدرم نیست. 

  .mɔja꞊mi nɑsa b مادرم نیست. 

 (ʔetan kajɑ va nɑ  62 کسی )در( خانه نیست.

pija꞊mi kjj پدرم )در( خانه نیست.  ɑ va ɑɑ a. 63) 

  .mɔja꞊mi kajɑ va ɑɑ b )در( خانه نیست.مادرم  

به   برخی  )شاید  گویشوران  آغاز  از  از  چاکنایی  سایشی  حذف  با  فارسی(  با  قیاس 
از صورت صورت  مذکور،  فعلی  پی های  و مؤنثِ  های  مذکر  »است«   ꞊ɑsaو    ꞊ɑsiبستیِ 

 کنند، مانند:»است« استفاده می   ɑɑجایِ صورتِ بدونِ تمایزِ جنس  به 

 (mørtazɔ yyb꞊ɑsi? a. 64 مرتضی خوب است؟ 

  .χyb꞊ɑ, dɑsbus꞊ɑsi b بوس است. خوب است. دست 

 (mɑrjam yyb꞊ɑsa? a. 65 مریم خوب است؟ 

  .χyb꞊ɑ, dɑsbus꞊ɑsa b بوس است. خوب است. دست 
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را    āsa-و    a-های  ، صورت hɑsaو    hɑii  جای دو صورت ( به 1985 ;1983یارشاطر ) 
های این مقاله همخوانی ندارد. برای سوم شخص مفردِ مذکر و مؤنث ضبط کرده که با یافته 

)مؤنث( را ذکر کرده    e-)مذکر( و    a-او همچنین، برای دوم شخص مفرد نیز دو صورتِ  
که با نتایج این مقاله متفاوت است. در واقع، در صورت دوم شخص مفرد هیچ تمایزی بین  

 رود:کار می به   /꞊e/دو جنس وجود ندارد و تنها صورت  

 (mørtazɔ! tø χɑʃɔl꞊?? a. 66 مرتضی! تو خوشحالی؟ 

  .mɑrjam! tø χɑʃɔl꞊?? b مریم! تو خوشحالی؟ 

 مطابقة مسند با نهاد )مسندالیه(.  3 ـ2 ـ4
(( گفته شد، صفت در  55( تا )53( و ) 51( تا ) 49های ) )مثال   1 ـ2 ـ4که در بخش  همانگونه 

یا مسند  نهاد  با  یا همان مسند،  اِسنادی  کند. در این موارد صِرفاً فعل الیه مطابقه نمی نقش 
زمان  در  فقط  هم  آن  و  آن(  مفرد  )صورت سوم شخص  تمایز جنس  ربطی  ماضی،  های 

به که صورت مذکرشان مختوم   دهد، ولی استثنائاً آن صفات بیانی مؤنث از مذکر را نشان می 
مختوم   ///واکة   مؤنثشان  صورت  واکة  و  می   /e/به  به است،  با  توانند  اختیاری  صورت 
و مسند  مطابقه  دارایِ  و هر دو شکلِ  مطابقه کنند  ماضی(  و  زمان مضارع  دو  )در هر  الیه 

 کنند: ر این مطلب را تأکید می های زی بدونِ مطابقه کاربرد دارند. مثال 

    ba-vd-ɑ  ɔɔvir-ɑ rrr  nen a. 67) 

ساز )ذ( ـ شد ـ پیشوند صفت فعلی       این خر )ذ(  ذ ـ آبستن  

              این خر آبستن شده.

    ba-vd-e  ɔɔvir-e ɔɔ nen-a b.  

ساز )ؤ( ـ شد ـ پیشوند صفت فعلی       ؤ ـ این گاو )ؤ(  ؤ ـ آبستن 

              این گاو آبستن شده.

        divun-ɑ꞊ɑɑ  dɑde꞊ʃi a. 68) 

ج=برادر )ذ(ش 3 است=ذ ـ دیوانه           

            برادرش/برادرشان دیوانه است. 

     divun-e꞊ɑɑ / divun-ɑ꞊ɑɑ  dɔd꞊꞊ʃi b.  

ج=خواهر )ؤ(ش 3 است=ذ ـ دیوانه / است=ؤ ـ دیوانه         

            خواهرش/خواهرشان دیوانه است. 
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      bø divun-ɑ  dɑde꞊ʃi a. 69) 

ج=برادر )ذ(ش 3 ذ ـ دیوانه بود            

            برادرش/برادرشان دیوانه بود.

    divun-e꞊vd-a / divun-ɑ꞊vd-a  dɔd꞊꞊ʃi b.  

ج=خواهر )ؤ(ش 3 ؤ ـ بود=ذ ـ دیوانه / ؤ ـ بود=ؤ ـ دیوانه         

            خواهرش/خواهرشان دیوانه بود.

      vyʤyʧʧ-ɑ꞊ɑɑ  mʃʃ in nen a. 70) 

   این ماشین )ذ(  است=ذ ـ کوچک       

             این ماشین کوچک است. 

      vyʤyʧʧ-e꞊ɑɑ mɔrinʤe nen-a b.  

   ؤ ـ این گنجشک )ؤ(  است=ؤ ـ کوچک       

کوچک است.این گنجشک                

 مطابقة فعل لازم با فاعل  .4 ـ2 ـ4
های ماضی ازنظر جنس دستوری  صورتِ سوم شخص مفردِ همة افعال لازم، فقط در ساخت 

مانند آنچه در  با فاعل مطابقه می  کند. نشانگر مؤنث در ماضی ساده و ماضی استمراری، 
)مانند  بخش دیگر  داده شد،  1 ـ1ـ4های  نشان  نیز  بی (  پایان   /a-/تکیة  پسوند  به  که  است 

 های زیر برای نمونه ارائه شده است: شود. مثال ستاک ماضی وصل می 

 (ba-ɔɔ  vɑrɡ a. 71       گرگ زایید.

فعل زایید ـ پیش              گرگ )ذ(   

  .ba-ɔɔ-[j]a  ʔasb b       اسب زایید. 

فعل ؤ ـ زایید ـ پیش             اسب )ؤ(   

چرید. خر          ba-ʧɑrd  rrr  a. 72) 

فعل چرید ـ پیش              خر )ذ(   

  .ba-ʧɑrd-a  ɔɔ b       گاو چرید. 

فعل ؤ ـ چرید ـ پیش             گاو )ؤ(   

رفت. بهرام می          ee-ʃʃø bɑhrmm-ɑ a. 73) 

   مع.ذ ـ بهرام  رفت ـ نمود ناقص        

رفت.مریم می          ee-tt-a mɑrjam-e b.  

   مع.ؤ ـ مریم  ؤ ـ رفت ـ نمود ناقص        
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آمد. او )ذ( می         ttt -ammɑ  nun a. 74) 

   او   آمد ـ نمود ناقص         

آمد. او )ؤ( می        ttt -amma-[j]a  nun-a b.  

   ؤ ـ او   ؤ ـ آمد ـ نمود ناقص         

جایِ ستاک ماضی از صفت  های ماضی که به ساخت این در حالی است که در دیگر  
های بیانی گفته شد، در صفت  مانند آنچه دربارة صفت شود، تمایز جنس به فعلی استفاده می 

ترتیب دو شود )نشانة صفت فعلی برای مذکر و مؤنث، به فعلی و فعل کمکی نشان داده می 
 است(، مانند:    /e-/و   //-/پسوند  

 (nen pyrɑ vyʤyʧʧ-ɑ ba-tt-ɑ(-bø) raz a. 75 این پسرِ کوچک رفته )بود( باغ.

  .nena døte vyʤyʧʧ-e ba-ʃt-e(-vd-a) raz b این دخترِ کوچک رفته )بود( باغ.

ترین  عنوان رایج به های قبلی چندین بار  که در قسمت   a-تکیة  ( پسوند بی 76در مثال )
بر اسم به دیگر اجزای جمله وصل  توانسته است علاوه   به آن اشاره شد، ساز  نشانگر مؤنث 

 ای هست: شود که این مسأله مؤید وجود مطابقة تجانسی در ابیانه 

kajɑ ryja b-amma-[j]a ɡørd-a kɑrɡ-a ja (< *e-a) 76) 

فعل ؤ ـ آمد ـ پیش  تویِ  خانه)ذ(     یک)ؤ(  ؤ ـ مُرغ ؤ ـ بزرگ 

     یک مرغ بزرگ آمد تویِ خانه.

کیلومتری ابیانه  ای رایج در روستای طَرِه در فاصلة سه گفتنی است که در گویش طَرِه 
های  ای شباهت بسیار زیادی دارد، مطابقة صورت سوم شخص در زمان که به گویش ابیانه 

( نشانگر این مطلب 5های جدول ) دهد. مثال مضارعِ همة افعال لازم و متعدی نیز رخ می 
 است: 

 ایای و طره . صورت سوم شخص مفرد مضارع ابیانه 5جدول  
 ای ابیانه   ای طَره   فارسی 

 nun ɑɑ-ʃ-e nun ʔe-ʃ-e رود او )ذ( می 
 nuna ɑɑ-ʃ-e-[ʔ]a nuna ʔe-ʃ-e روداو )ؤ( می 

 nun ba-ʃ-e nun ba-ʃ-e او )ذ( برود 

 nuna ba-ʃ-e-[ʔ]a nuna ba-ʃ-e او )ؤ( برود 
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 های ماضی(مستقیم )در زمان . مطابقة فعل با مفعول  5 ـ2 ـ4
رو، در  های مرکزی دارای ساخت کُنایی است. ازاینمانند بیشتر گویشای به گویش ابیانه 

کند. شایان های ماضی، فعل متعدی ازلحاظِ جنس و شمار با مفعول مستقیم مطابقه می زمان 
گهگاه همکرد یا همان ،  ( c.79   ذکر است که در برخی افعال مرکبِ لازم نیز )مانند مثال 

می  مطابقه  دارد  را  فعل مرکب  غیرفعلی  نقشِ جزء  اسمی که  با  نشانگر فعل سبک،  کند. 
های زیر این های لازم گفته شد. مثال جنس مؤنث همان مواردی هستند که در توضیح فعل 

 کنند:موضوع را روشن می 

 (꞊꞊e-zɑ tøløm a. 77 د.ز می   )ذ(   1تُلُمب 

ناقص=عاملزد ـ نمود       تُلُمب )ذ(  

  .꞊꞊e-za-[j]a mɑʃke b زد.مَشک )ؤ( می 

   مشک )ؤ(  ؤ ـ زد ـ نمود ناقص=عامل 

ba-jʃʃ یک رتیل )ذ( پیدا کردم.  t bøh꞊ ɔ꞊m ʔe a. 78) 

فعل پیدا کرد ـ پیش          یک )ذ(  عامل=رتیل )ذ(  

ba-jʃʃ یک شپش )ؤ( پیدا کردم.  t-a ʔeʃbeɔɔɔm ja b.  

فعل پیدا کرد ـ پیش ؤ ـ     
عامل=شپش 
 )ؤ( 

   یک )ؤ(

 (va-χɑ (<*va-χɑrd) d꞊꞊d ɔɔji a. 79 چایِ )ذ( داغ خوردی.

پیشوند ـ    خورد   =داغ عامل   )ذ(   چای      

  .va-χɑrd-a dɔ-[ʔ]꞊꞊d ɔɔv b  آبِ )ؤ( داغ خوردی.

پیشوند ـ    وردؤ ـ خ   داغؤ ـ  = عامل   (ؤ ) آب       

  .ba-χɑrd-a kɑrrij꞊꞊d ja c یک سیلی )ؤ( خوردی.

فعل پیش ـ    خوردـ    ؤ    
  =سیلی عامل 

 )ؤ( 
)ؤ(  یک     

 گیری. بحث و نتیجه5
هایی که با اسم هسته مطابقه نشان  های دارای جنس دستوری ازلحاظِ تعداد و نوع واژه زبان 
متفاوت می  هم  با  آن برر  اند. دهند  بیانگر  حاضر  ابیانه   بود   سی  مقولة جنس  که  دارای  ای 

 
 . مَشک بزرگ از پوست گاو 1
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بر دستوری تقریباً فراگیری است که طبقه  های واژگانیِ اسم، ضمیر، صفت و فعل را در 
به می  توان نشانگر)های( جنس دستوری را مشاهده کرد. از  که آشکارا می ای گونه گیرد؛ 

م   ة مطابقآنجاکه   اجزا   وح مختلفی در سط   تواند ی جنس دستوری  بیلاک   ی از  اتفاق    ، فتد ا م 
جنس، ایگاه ج  مطابقة  وابسته   های  مطابقه  یعنی  هسته  با  جنس  ازلحاظ  که  هدفی  های 

 هم در سطح گروه اسمی و هم در سطح بند بررسی شد.   کنند، می 
دهند. البته چون مطابقة دو مطابقه نشان می های اسم در سطح گروه اسمی، بیشتر وابسته 

ها، یعنی ضمیر اشاره و صفت پرسشیِ »کدام« ـ که هر دو قبل از هستة  مورد از این وابسته 
واقع می  نمی اسمی  ـ همواره رخ  به نظر می شوند  وابسته دهد،  مطابقة  پیشین  رسد که  های 

در سطحِ بند نیز، افعالِ لازم )سوم شخص مفرد( شدن و نابودی است.  رنگ اسم در حال کم 
می  مطابقه  جنس  ازلحاظ  خود  مفعول  با  متعدی  افعالِ  و  فاعل  گرچه  با  کوربت  کنند. 

کند که از دید بینازبانی مطابقة  گرینبرگ اظهار می   31( به پیروی از جهانی  111 :1991) 
با مطابقة جنسِ صفت با هستة اسمی )موصوف( جنسِ فعل با فاعل یا مفعولِ خود در مقایسه  
ای از این نظر تفاوتی بین  ها مطرح شد، در ابیانه رواج کمتری دارد، ولی طبق آنچه در یافته 

های ایرانی از آنجاکه در پیشینة زبان   این دو نیست و هر دو مورد به یک اندازه رواج دارند. 
شود، بنابراین ای در سطح بند، میان فعل با فاعل یا مفعول مشاهده نمی باستان چنین مطابقه 

 وجود مطابقة مذکور در این گویش را باید حاصل نوآوری و تحوّل زبانی دانست. 
بر  را که علاوه   /a-/پسوندِ فاقدِ تکیة  ، یعنی  نمایِ واحد همچنین، حضور یک نشانة جنس

می اسم  قرار  نیز  فعل  و  صفت  مطابقة  عناصر  از  پس  مؤنث،  مثال  های  )مانند  (، 76گیرد 
( آن را مطابقتِ تجانسی  117 :1991به شکلی از مطابقه دانست که کوربت ) توان شبیه می 

ای فقط محدود به شمار چون مطابقة جنس دستوری در ابیانه   نکتة پایانی آنکه نامیده است.  
توان گفت نظام جنس  ، می مطرح نیست جمع  های  صورت در  این تمایز اصلاً    مفرد است و 

 دستوری این گویش همگرا است. 

 تعارض منافع
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